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Tema 4 del programa

Elección de la Presidencia de la Asamblea General

Elección de la Presidencia de la Asamblea 
General para el septuagésimo octavo período 
de sesiones

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 30 del Reglamento de la Asamblea Gene-
ral, invito a los miembros a que procedan a la elección 
de la Presidencia de la Asamblea General en su septua-
gésimo octavo período de sesiones.

Quisiera recordar que, de conformidad con el 
párrafo 1 del anexo de la resolución 33/138, de 19 de 
diciembre de 1978, la Presidencia de la Asamblea Gene-
ral en su septuagésimo octavo período de sesiones debe 
provenir del Grupo de los Estados de América Latina y 
el Caribe.

En este sentido, el Presidente del Grupo de los Es-
tados de América Latina y el Caribe para el mes de fe-
brero de 2023 informó a la Secretaría de que el Grupo 
respalda la candidatura del Representante Permanente 
de Trinidad y Tabago, Excmo. Sr. Dennis Francis, para 
la Presidencia de la Asamblea General en su septuagési-
mo octavo período de sesiones.

Por lo tanto, de acuerdo con lo dispuesto en el 
párrafo 16 de la decisión 34/401, declaro al Excmo. 
Sr. Dennis Francis, de Trinidad y Tabago, elegido por 
aclamación Presidente de la Asamblea General en su 
septuagésimo octavo período de sesiones.

En nombre de la Asamblea, felicito sinceramente al 
Excmo. Sr. Dennis Francis por su elección como Presi-
dente de la Asamblea General en su septuagésimo octa-
vo período de sesiones.

El Sr. Francis trae consigo una cantidad ingente de 
conocimientos y de experiencia que adquirió a lo largo 
de sus casi 40 años de trabajo en el servicio diplomático 
de Trinidad y Tabago, lo que lo convierte en el Em-
bajador de su país que ha ocupado ese cargo durante 
más tiempo.

Muchos de nosotros ya conocemos al Sr.  Francis 
porque ha desempeñado el cargo de Representante Per-
manente de Trinidad y Tabago ante las Naciones Unidas 
en Nueva York desde 2021. A lo largo de su distinguida 
carrera, el Sr. Francis ha trabajado como Asesor Princi-
pal del Ministro de Relaciones Exteriores en todo tipo 
de asuntos multilaterales, en particular en el cambio cli-
mático y las negociaciones de la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible, todos ellos aspectos fundamenta-
les de la labor que acometemos en las Naciones Unidas.

La visión del Sr. Francis para el septuagésimo oc-
tavo período de sesiones —centrada en la paz, la pros-
peridad, el progreso y la sostenibilidad— presenta una 
perspectiva general de la labor de la Asamblea General 
en el marco del restablecimiento de la confianza en la 
institución y dentro de ella, la solución del cambio cli-
mático y los esfuerzos que desplegamos con objeto de 
retomar la senda hacia la consecución de los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS). Gracias a su extensa 
experiencia y enfoque único como persona que proce-
de de un pequeño Estado insular en desarrollo, estoy 
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seguro de que la Asamblea General estará en buenas 
manos durante el próximo período de sesiones.

Mientras el Sr. Francis se prepara para tomar pose-
sión del cargo en septiembre, mi equipo y yo seguiremos 
haciendo todo lo posible para garantizar una transición 
f luida. En los casi 100 días que quedan hasta entonces, 
aún queda una gran labor por acometer. Habida cuenta 
de la sucesión de crisis que marcó el inicio de mi man-
dato, sigue siendo necesario que la Asamblea General 
identifique y adopte enfoques orientados a soluciones. 
La gestión de crisis y la transformación siguen siendo el 
doble enfoque en el que debemos basar nuestra visión y 
nuestras acciones en la Asamblea.

En colaboración con los miembros de la Asamblea 
General, seguiré promoviendo el uso de la ciencia para 
lograr una transformación sostenible, concretamente en 
el marco de los preparativos de la Cumbre sobre los ODS 
que se celebrará durante la semana de alto nivel en sep-
tiembre. Revestirá una importancia crucial garantizar la 
credibilidad de la voluntad política renovada de aplicar 
nuestros objetivos para que la Cumbre tenga éxito. Tam-
bién debemos poner en práctica con urgencia las iniciati-
vas innovadoras propuestas en el marco de la Conferen-
cia de las Naciones Unidas sobre el Agua de 2023 para 
dar respuestas y soluciones a la crisis del agua actual. No 
podemos permitir que ese impulso pierda fuelle. 

Los miembros de la Asamblea General cuentan con 
mi atención y apoyo plenos mientras promovemos la 
revitalización de la Asamblea, utilizando métodos que 
están dando resultados. Entre ellos se incluyen las reunio-
nes de la Mesa, que han garantizado la coordinación entre 
los 16 procesos de negociación, concretando el enfoque 
de nuestra labor, así como las de la Junta Consultiva sobre 
Cuestiones de Género, puesta en marcha por mi predece-
sor durante el septuagésimo sexto período de sesiones. 
Espero con interés trabajar con el Presidente electo de la 
Asamblea General con objeto de garantizar un traspaso 
exitoso de funciones y que se siga avanzando en las nu-
merosas cuestiones importantes que figuran actualmente 
en la agenda de las Naciones Unidas.

Invito ahora al Excmo. Sr. Dennis Francis, que aca-
ba de ser elegido Presidente de la Asamblea General en 
su septuagésimo octavo período de sesiones, a hacer uso 
de la palabra.

Sr. Francis (Trinidad y Tabago) (habla en inglés): 
Sr. Presidente: Permítame felicitarlo por su hábil lide-
razgo y gestión de la Asamblea General durante el ac-
tual período de sesiones. Su actitud serena y su mano 
firme confieren a nuestras deliberaciones un estado de 

seguridad y control que suele ser beneficioso para el 
proceso multilateral.

Hoy intervengo ante este Salón de plenipoten-
ciarios, inmensamente agradecido a los 193 Estados 
Miembros de las Naciones Unidas por la confianza que 
han depositado en mí para ocupar el cargo de Presidente 
de la Asamblea en su septuagésimo octavo período de 
sesiones, una misión que es a la vez un honor y un pri-
vilegio. Me he sentido abrumado —y al mismo tiempo 
alentado— por las extraordinarias muestras de apoyo, 
solidaridad y buena voluntad que me han acompañado 
constantemente en este recorrido de varios meses de 
duración. Mi corazón está realmente henchido de agra-
decimiento, aunque sigo siendo plenamente consciente 
de que haber sido elegido para ocupar el cargo de Pre-
sidente de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
constituye una gran responsabilidad.

A menudo se afirma que la educación es la gran li-
beradora, que eleva a las personas en el escalafón social 
y, con ello, refuerza a la sociedad. Esa afirmación no 
solo es válida, sino también evidente. A lo largo de mi 
carrera me he hallado en circunstancias varias y se me 
han encomendado grandes responsabilidades. Jamás ha-
bría vivido esas experiencias si no hubiera tenido unos 
padres excelentes que valoraban el poder extraordinario 
de la educación y las posibilidades que brinda. Además, 
formo parte de una generación que se benefició de la po-
lítica progresista de un Gobierno que cuestionó y demo-
cratizó la práctica colonial, según la cual la educación, 
con arreglo a la política de Estado, estaba reservada ex-
clusivamente a los privilegiados, a saber, solo a quienes 
disponían de los medios para permitírsela.

Por consiguiente, en el contexto de los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS), cuando posponemos el 
apoyo a los millones de personas en todo el mundo que 
carecen de acceso a una educación de calidad o dejamos 
de facilitarla, ¿no los estamos relegando irremediable-
mente a un ciclo intergeneracional de pobreza, degra-
dación y miseria del que difícilmente podrán salir? En 
mi opinión, la opción más pragmática sería hacer todo 
lo que esté en nuestras manos para salvar a esos niños y 
jóvenes de una derrota casi segura —una derrota inevi-
table— brindándoles, a través de la educación, la posi-
bilidad de elegir y, por ende, la capacidad de autorrea-
lizarse, en beneficio propio y en el de sus comunidades 
y sociedades.

Considero que se trata de un argumento convincen-
te para desplegar un esfuerzo supremo, cuando se ce-
lebre la próxima Cumbre sobre los ODS, con objeto de 
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reiterar nuestra determinación y de revitalizar la acción 
con miras a concluir y cumplir la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible y lograr la consecución de sus 
ODS y a garantizar el empoderamiento de las personas 
en todas partes mediante la eliminación de los impedi-
mentos que limitan el crecimiento y la independencia de 
esas personas y les deniegan toda posibilidad de forjar 
su propio éxito. Seguramente, la búsqueda de políticas 
que apoyen y fomenten la inversión en las personas y, 
por ende, en la creación de capital social a mediano y 
largo plazo es una de las estrategias más efectivas para 
promover y lograr el desarrollo sostenible.

Es la educación la que me trajo a este lugar y, en 
última instancia, a este estrado, y estoy muy orgulloso y 
agradecido de haber nacido en un país, Trinidad y Tabago, 
que durante casi 70 años ha concedido el valor más alto 
a la educación. Por consiguiente, permítaseme expresar 
mi profundo agradecimiento a mi Ministro, el Honorable 
Sr. Amery Browne, y por su conducto, al pueblo y al Go-
bierno de la República de Trinidad y Tabago por haberme 
considerado digno de asumir la enorme responsabilidad 
de ocupar la Presidencia de la Asamblea General en su 
septuagésimo octavo período de sesiones.

Durante los cerca de 40 años que duró mi carrera 
diplomática, jamás pensé que llegaría a ocupar la Presi-
dencia de la Asamblea General. Sin embargo, si analizo 
el pasado, me doy cuenta de que he tenido la gran suerte 
de haber sido educado por algunos de los diplomáticos 
más distinguidos y consumados procedentes de Trini-
dad y Tabago. Entre ellos destaca el ex Jefe del Servicio 
Exterior de Trinidad y Tabago, el ya fallecido Sr.  Len-
nox Fitzroy Ballah, magnífico jurista internacional y ex-
miembro del Tribunal Internacional del Derecho del Mar, 
que fue tutor y mentor de varias generaciones de funcio-
narios profesionales del servicio exterior y que siempre 
hizo hincapié en que el objetivo debe ser la excelencia. 
Le rindo homenaje a él, así como a otros varios maestros 
distinguidos de la diplomacia, cuya dedicación y labor 
han dejado una huella indeleble en Trinidad y Tabago.

Soy plenamente consciente de la delicadeza y la 
magnitud de la responsabilidad que el cargo de Presi-
dente de la Asamblea General conlleva para quien lo 
ocupa. A ese respecto, me comprometo a desempeñar 
las responsabilidades del cargo con transparencia, res-
ponsabilidad, firmeza y dedicación, teniendo presente 
que todos los miembros tienen los mismos derechos.

Con motivo de la admisión de Trinidad y Tabago 
en las Naciones Unidas en 1962, Sir  Ellis Clarke, el 
primer Representante Permanente del país, afirmó, al 

hacer una comparación entre la población de Trinidad 
y Tabago y la de la comunidad internacional, que en el 
país se había desarrollado una sociedad de tolerancia; 
camaradería; respeto por los derechos de los demás; una 
oposición inquebrantable a la opresión, la injusticia y 
la discriminación racial; amor por la libertad; una fe 
suprema en la dignidad y el valor de la persona humana; 
y de creencia en el valor de la cooperación. Esos prin-
cipios constituirán la base de las medidas que adoptaré 
como Presidente de la Asamblea General.

Daré prioridad al fomento y la facilitación de un 
diálogo significativo, en diversos formatos, con el fin 
de garantizar la claridad de las prioridades y el fortale-
cimiento de la unidad de propósito en aras de la cohe-
rencia. Tengo la esperanza de propiciar, con la ayuda y 
el apoyo de los miembros, un entorno renovado de con-
ciliación, cooperación y compromiso compartido para 
abordar los numerosos desafíos y aprovechar todas las 
oportunidades, por incipientes que sean, que tiene ante 
sí la Asamblea General. Trataré de mejorar los enfo-
ques actuales y de adoptar otros nuevos con soluciones 
viables, mientras nos esforzamos por lograr la paz, la 
prosperidad, el progreso y la sostenibilidad o, cuando 
menos, por sentar sus bases.

Cuento con el apoyo de los miembros durante el 
período de sesiones venidero y los exhorto a que co-
laboren plenamente y de buena fe mientras aceleramos 
decididamente nuestra acción en pro de la consecución 
del desarrollo sostenible en provecho de todos.

Permítaseme concluir formulando una observación 
personal al expresar mi agradecimiento especial al es-
forzado personal de la Misión, cuya excepcional dedi-
cación al deber y profesionalidad son motivo de gran 
orgullo y satisfacción personal.

Asimismo, quisiera dar las gracias, por su amor y 
lealtad infinitos, a mis seis hermanos, que sé que me di-
rán: “no creas que eres el Presidente aquí; sigues siendo 
el más joven”. En cualquier caso, les doy las gracias por 
toda una vida de apoyo y por acompañarme hoy aquí, en 
persona o virtualmente, para compartir este momento de 
júbilo. Doy también las gracias a mis amigos de toda la 
vida de la promoción de 1973 de la escuela secundaria 
Woodbrook, cuya amistad y amor genuinos agradezco 
eternamente. Por último, expreso mi agradecimiento a mi 
querida esposa, Joy, cuya sonrisa me alegra cada jornada 
día tras día y cuyo amor, apoyo y aliento han contribuido 
de forma nada desdeñable a hacer posible este día.

Por último, comparto con la Asamblea un descubri-
miento reciente sumamente interesante: la traducción 
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latina de las palabras “toda la gloria a Dios” es soli Deo 
gloria, o SDG (las siglas en inglés de los ODS). Quizá 
sea algo más que una coincidencia.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al 
Presidente electo de la Asamblea General.

Tiene ahora la palabra el Secretario General de las 
Naciones Unidas, Excmo. Sr. António Guterres.

El Secretario General (habla en inglés): Me com-
place sobremanera sumarme a todos los presentes en la 
elección del Presidente de la Asamblea General en su 
septuagésimo octavo período de sesiones.

Quisiera felicitar al estimado Presidente electo, 
Excmo. Sr. Dennis Francis, de Trinidad y Tabago, por haber 
sido elegido para dirigir el próximo período de sesiones.

Asimismo, permítaseme pronunciar algunas pa-
labras sobre el Presidente actual, Excmo. Sr.  Csaba 
Kőrösi, de Hungría, que ha dirigido la labor de la Asam-
blea durante este año con habilidad diplomática, lide-
razgo y dedicación.

Su voluntad de buscar soluciones mediante la solida-
ridad, la sostenibilidad y la ciencia ha brillado a lo largo 
de su Presidencia, soluciones que van desde garantizar 
una Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Agua 
bien coordinada y ambiciosa hasta promover los prepa-
rativos de la cumbre sobre los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible de septiembre y de la Cumbre del Futuro del 
próximo año, pasando por defender la validación basada 
en la ciencia de las inversiones en sostenibilidad, entre 
muchas otras cosas.

A nivel personal, echaré de menos sus consejos y 
su orientación. Nuestras conversaciones sobre diversas 
cuestiones mundiales fueron siempre esclarecedoras. 
Además, siempre me han impresionado profundamente 
sus conocimientos y su determinación de promover el 
papel y la función de las Naciones Unidas. Lo echare-
mos de menos.

El Presidente electo Francis llega en un momento 
sumamente complicado para la familia humana, carac-
terizado por los conflictos y el caos climático; por el au-
mento de la pobreza, el hambre y la desigualdad; y por 
la desconfianza y la división. Entretanto, nuestra hoja 
de ruta para un futuro mejor —la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible— está en peligro, y la consecu-
ción de los Objetivos de Desarrollo Sostenible se está 
quedando fuera de nuestro alcance. El mundo espera 
que la Asamblea aúne a los Estados Miembros en torno 
a soluciones comunes para todas esas cuestiones.

El Presidente electo Francis aporta una amplia gama 
de competencias, experiencia y conocimientos a esa ta-
rea esencial. Además de haber colaborado estrechamente 
con organismos multilaterales durante años, es también 
un respetado negociador y un diplomático con una larga 
trayectoria, y, en particular, es el Embajador de su país de 
mayor antigüedad. Originario de Trinidad y Tabago, en-
riquece a la Asamblea con una perspectiva fundamental.

Muchos de los problemas que abordamos aquí afectan 
sobre todo a los pequeños Estados insulares en desarrollo 
como el suyo. Entre ellos se cuentan las consecuencias de-
sastrosas del cambio climático y los efectos de un sistema 
financiero mundial profundamente injusto por el que a los 
países en desarrollo se les niega sistemáticamente el alivio 
y la reestructuración de la deuda, así como la financiación 
que necesitan para invertir en su población.

Esperamos con interés que el Presidente electo lleve 
adelante el tema de su Presidencia —la paz, la prosperi-
dad, el progreso y la sostenibilidad— el próximo año y 
que aúne a la Asamblea con el fin de reforzar la coope-
ración mundial en estos momentos difíciles.

(continúa en francés)

La Asamblea General es un símbolo de esperanza y 
unidad en un mundo que tan a menudo carece de ellas. 
Mediante el diálogo y la búsqueda de consenso, esta-
mos demostrando que podemos unirnos en torno a so-
luciones comunes a los problemas a los que se enfrenta 
nuestro mundo.

En nombre de todo el sistema de las Naciones Unidas, 
deseo al Presidente electo el mayor de los éxitos al asu-
mir sus funciones en septiembre. La Asamblea y su Pre-
sidente pueden contar con mi apoyo incondicional en 
nuestros esfuerzos por construir un futuro mejor y más 
pacífico para todos.

Sr. Osman (Somalia) (habla en inglés): Tengo el ho-
nor de formular la siguiente declaración en nombre del 
Grupo de los Estados de África en esta interacción ofi-
ciosa de suma relevancia con el Presidente electo de la 
Asamblea General en su septuagésimo octavo período de 
sesiones. En primer lugar, y en nombre del Grupo de los 
Estados de África, quisiera felicitar al Excmo. Sr. Dennis 
Francis por su elección para dirigir la Asamblea General 
en su septuagésimo octavo período de sesiones.

El septuagésimo octavo período de sesiones de la 
Asamblea General se celebrará en una época caracte-
rizada por problemas globales multidimensionales: 
desde los efectos del cambio climático y la inseguri-
dad alimentaria y energética en todo el mundo hasta la 
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proliferación inquietante de conflictos armados. Con-
fiamos en que, con su amplia experiencia, pueda con-
tribuir positivamente a nuestros esfuerzos colectivos, 
orientados a avanzar con seguridad durante y después 
de estos tiempos difíciles.

Nos alienta en particular observar que a nivel per-
sonal es consciente del enorme peso del liderazgo de 
las Naciones Unidas y que está determinado a garan-
tizar que sobrevivamos a esas pruebas y salgamos de 
ellas fortalecidos. El Grupo de África seguirá apoyando 
a la Oficina del Presidente de la Asamblea General a 
ese respecto. En ese mismo sentido, el Grupo de África 
aprovecha esta oportunidad para rendir homenaje a Su 
Excelencia el Embajador Csaba Kőrösi como Presidente 
saliente del septuagésimo séptimo período de sesiones 
de la Asamblea General por su liderazgo decisivo, en 
particular durante estos tiempos difíciles.

Con todo en contra, durante el septuagésimo sép-
timo período de sesiones sentó con habilidad nuevas 
bases para mostrar un liderazgo ejemplar en las crisis, 
y marcó así una pauta sin precedentes que en muchos 
aspectos determinará el funcionamiento de nuestros 
frágiles procesos intergubernamentales en los años ve-
nideros, y en la que sin duda se apoyará su sucesor.

El Grupo de África escuchó con suma atención al 
Presidente electo durante la interacción que tuvo lugar 
entre ambos el 18 de mayo, y también ha examinado de-
tenidamente la declaración en la que el Presidente electo 
expuso su proyecto. El Grupo de África tomó nota de las 
promesas, los principios y las prioridades que se definen 
en ella, ya que concuerdan con el tema de la Unión Afri-
cana para este año: la aceleración de la entrada en vigor 
de la Zona de Libre Comercio Continental Africana.

El Grupo de África desea hacer hincapié en la si-
guiente lista no exhaustiva de cuestiones que merecen 
una atención constante a lo largo del septuagésimo octa-
vo período de sesiones de la Asamblea General.

En primer lugar y ante todo, cabe destacar que la in-
dependencia, la imparcialidad y la integridad son funda-
mentales para que el Presidente de la Asamblea General 
pueda asumir con éxito sus funciones y responsabilidades.

En segundo lugar, el desarrollo de África es un ele-
mento esencial y permanente de las ocho prioridades 
principales definidas por las Naciones Unidas desde 
hace muchos años, como se ha reafirmado una vez más 
en numerosas resoluciones de la Asamblea General. Por 
lo tanto, el Grupo de África confía en el liderazgo eficaz 
del Presidente electo para seguir prestando una atención 

específica a África en todos los pilares del programa 
de trabajo de la Organización, en particular en lo que 
respecta a la asignación de los recursos necesarios para 
los programas fundamentales.

En tercer lugar, estamos de acuerdo en que se haga 
hincapié en los países en desarrollo, incluidos los paí-
ses en situaciones especiales, como los países menos 
adelantados, los países en desarrollo sin litoral y los 
pequeños Estados insulares en desarrollo. Recordamos 
una vez más que, por motivos de peso, las necesidades 
especiales de África se pusieron de relieve en la Decla-
ración del Milenio (resolución 55/2), aprobada hace más 
de dos decenios, en el año 2000.

En cuarto lugar, esperamos que en el septuagésimo 
octavo período de sesiones de la Asamblea General se 
siga haciendo un seguimiento de los compromisos reco-
gidos en “Nuestra Agenda Común” (A/75/982) y en la 
agenda de sostenimiento de la paz, de conformidad con 
nuestra responsabilidad en virtud de la Carta de las Na-
ciones Unidas de mantener la paz y la seguridad inter-
nacionales, y en consonancia con la titularidad y el li-
derazgo nacionales de los países afectados. África está 
logrando progresos gracias a la alianza entre la Unión 
Africana y las Naciones Unidas, pero persisten algunos 
problemas. En ese sentido, deseo subrayar la necesidad 
crucial de contar con una financiación sostenible, previ-
sible y suficiente para las operaciones de apoyo a la paz 
dirigidas por la Unión Africana y autorizadas por el Con-
sejo de Seguridad. Con un espíritu de multilateralismo, 
el Grupo de África reitera su voluntad de abordar ese 
problema a través de la Asamblea General, en la que se 
representa la voluntad de todos los Miembros.

En quinto lugar, como parte de la estrategia “El 
África que Queremos” —plasmada en la Agenda 2063 
de la Unión Africana—, la iniciativa Silenciar las Ar-
mas en África y la agenda sobre las mujeres y la paz y la 
seguridad forman parte de los imperativos para la paz y 
el desarrollo sostenibles que deben alcanzarse.

En sexto lugar, para lograr el progreso social, me-
jorar el nivel de vida de nuestros pueblos y promover 
los derechos humanos universales para todos, el Gru-
po de África se toma en serio la plena implementación 
de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y sus 
Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS). Los 17 ODS 
constituyen un plan sólido, y su consecución completa 
para 2030 depende de la adhesión al claro llamamiento 
del Secretario General António Guterres en pro de la 
década de acción para alcanzar los ODS. A fin de lo-
grar avances en esa esfera, también es necesario crear 
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alianzas viables que permitan paliar el déficit de finan-
ciación de los ODS. A ese respecto, el Grupo de Áfri-
ca espera con interés las deliberaciones de la próxima 
Cumbre sobre los ODS, así como la Cumbre del Futuro.

En séptimo lugar, como ya se ha reconocido, el cam-
bio climático es una verdadera amenaza existencial para 
nuestra supervivencia y nuestros medios de vida. Los 
consiguientes desastres naturales, el impacto ambiental, 
la degradación de las tierras y la desertificación soca-
van gravemente la producción agrícola e incrementan 
la inseguridad alimentaria en nuestra región. Por ello, 
esperamos que esa cuestión siga siendo una prioridad 
para la Asamblea General.

En octavo lugar, nunca ha habido un momento tan cru-
cial para la promoción y preservación del multilateralismo 
como el actual. El Grupo de los Estados de África consi-
dera que, bajo el hábil liderazgo del Presidente electo, el 
septuagésimo octavo aniversario de las Naciones Unidas 
será una ocasión oportuna para volver a defender el 
multilateralismo y convertirlo en una realidad colectiva.

Además, mientras presenciamos el clamor mundial 
en favor de la igualdad racial, el Grupo de África confía 
en la dirección capaz del Presidente electo para sumarse 
al Secretario General y a nuestros líderes mundiales y 
garantizar que la Asamblea General se mantenga unida 
en todas las instituciones de las Naciones Unidas en un 
entorno de tolerancia cero. No hay cabida para ninguna 
forma de intolerancia ni práctica discriminatoria en un 
foro multinacional como las Naciones Unidas.

Para concluir, en nombre del Grupo de los Estados 
de África, quisiera felicitar una vez más al Presidente 
electo, Excmo. Sr. Dennis Francis, y expresar la dispo-
sición del Grupo a colaborar estrechamente con él en 
la consecución de nuestras metas y objetivos comunes 
durante el septuagésimo octavo período de sesiones de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas.

El Presidente (habla en inglés): Ruego a los parti-
cipantes que pronuncien sus merecidas expresiones de 
felicitación al Presidente electo del septuagésimo octa-
vo período de sesiones de la Asamblea General después 
de esta sesión, para que de esa forma podamos concen-
trarnos en las declaraciones de los Grupos de Estados 
y en las próximas elecciones restantes que tendrán lu-
gar dentro de unos minutos. Inmediatamente después 
de esta sesión los delegados tendrán la oportunidad de 
felicitar al Presidente electo.

Tiene ahora la palabra el representante de la Repú-
blica Árabe Siria, que intervendrá en nombre del Grupo 
de los Estados de Asia y el Pacífico.

Sr. Sabbagh (República Árabe Siria) (habla en in-
glés): Es para mí un gran honor y un privilegio dirigir-
me hoy a la Asamblea General en nombre del Grupo de 
los Estados de Asia y el Pacífico, y quisiera expresar mi 
agradecimiento a la Oficina del Presidente de la Asam-
blea General por haber invitado a la Presidencia del 
Grupo de Asia y el Pacífico a formular esta declaración.

En primer lugar, en nombre del Grupo de Estados 
de Asia-Pacífico, quisiera transmitir nuestra más calu-
rosa felicitación al Excmo. Sr.  Dennis Francis por su 
elección como Presidente de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas en su septuagésimo octavo período de 
sesiones y desearle el mayor de los éxitos cuando asuma 
ese alto cargo y desempeñe su función. También quisie-
ra aprovechar esta oportunidad para felicitarlo a usted, 
Presidente Csaba Kőrösi, por su dirección de la labor de 
la Asamblea General en su septuagésimo séptimo perío-
do de sesiones. Puede usted contar, Sr. Presidente, con 
nuestro apoyo firme e inquebrantable durante el resto 
de su mandato como Presidente.

Permítaseme concluir felicitando una vez más a nues-
tro nuevo Presidente electo, Excmo. Sr. Dennis Francis, 
y asegurarle el pleno apoyo y la disposición de los miem-
bros del Grupo de los Estados de Asia y el Pacífico para 
desempeñar cualquier función que le requiera la Presi-
dencia de la Asamblea en su septuagésimo octavo perío-
do de sesiones. Los retos sin precedentes que tenemos 
ante nosotros en estos momentos en que nos preparamos 
para inaugurar el septuagésimo octavo período de sesio-
nes hacen que recordemos la necesidad verdaderamente 
considerable, pertinente y urgente de redoblar, más que 
nunca, la solidaridad y la cooperación.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante del Estado Plurinacional de Boli-
via, que hablará en nombre del Grupo de los Estados de 
América Latina y el Caribe.

Sr. Pary Rodríguez (Estado Plurinacional de Boli-
via): Sr.  Presidente: Tengo el honor de dirigirme a us-
ted en nombre del Grupo de los Estados de América 
Latina y el Caribe para expresar nuestras más since-
ras felicitaciones al Excmo. Sr.  Dennis Francis por su 
elección como Presidente de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas en su septuagésimo octavo período 
de sesiones. El Presidente electo Francis puede contar con 
la cooperación y el apoyo del Grupo durante su mandato.

El Excmo. Sr. Dennis asumirá la Presidencia en un 
momento en que el mundo se enfrenta a múltiples cri-
sis, y cuando la cooperación y la solidaridad a veces 
pueden parecer escasas. Sin embargo, los desafíos sin 
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precedentes que enfrenta el mundo solo pueden abor-
darse de manera efectiva con una acción multilateral. 
En tiempos como estos, el papel central de la Asamblea 
General, como órgano deliberativo principal y más re-
presentativo para la formulación de políticas de las Na-
ciones Unidas, es más importante que nunca.

En este contexto, las Naciones Unidas deben adap-
tarse para garantizar el cumplimiento de su misión de 
manera efectiva. El mundo no puede permitirse la inac-
ción de las Naciones Unidas. La Asamblea General debe 
ser más asertiva y decisiva y debe actualizar su forma 
de actuar. La tradición de trabajar por consenso es otra 
área que necesita de nuestra atención. Contamos con el 
liderazgo del Presidente electo para dirigir la Asamblea 
en este momento crítico.

Tomamos nota con satisfacción de su compromiso 
de conducir los trabajos de la Asamblea General bajo los 
principios de inclusión y transparencia, con la participa-
ción de todos los Estados Miembros y de conformidad con 
la Carta de las Naciones Unidas. Vemos su mandato como 
una oportunidad para consolidar reformas y mejorar aún 
más los estándares dentro de la Oficina de la Presiden-
cia sobre la base de las discusiones que tienen lugar en el 
Grupo de Trabajo Especial sobre la Revitalización de la 
Asamblea General. Asimismo, acogemos con beneplácito 
su declaración de visión y su intención de buscar la paz, la 
prosperidad, el progreso y la sostenibilidad como pilares 
que sustentan los trabajos de la Asamblea General.

También subrayamos la importancia que América 
Latina y el Caribe otorga, entre otras cosas, a la erradi-
cación de la pobreza, la igualdad de género, la acción cli-
mática, la promoción de los derechos humanos y la lucha 
contra la discriminación racial y la desigualdad, así como 
la necesidad de que estos temas sean transversales en la 
agenda y las operaciones de las Naciones Unidas y los di-
ferentes órganos del sistema de las Naciones Unidas. De 
manera similar, nuestra región otorga alta importancia a 
los resultados de las reuniones de alto nivel que se con-
vocarán al inicio de la Presidencia del Presidente electo 
Dennis en septiembre, las cuales representan la mejor 
oportunidad para la transformación, ya que renovamos 
nuestros compromisos y aceleramos la acción hacia el lo-
gro de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y de 
los Objetivos de Desarrollo Sostenible.

Como se ha mencionado en reiteradas oportunida-
des en este Salón, nuestro compromiso con quienes se 
encuentran en situación de vulnerabilidad debe ser pri-
mordial. Necesitamos acciones urgentes, más allá de las 
buenas intenciones, en lo que respecta a los más pobres, 

las mujeres y niñas, los pueblos indígenas, los pueblos 
afrodescendientes y las personas con discapacidad, en-
tre otros grupos. Nuestros pueblos necesitan que las Na-
ciones Unidas estén más cerca de ellos.

Para terminar, permítaseme dar las gracias al 
Excmo. Sr.  Csaba Kőrösi por su incansable liderazgo 
durante el actual período de sesiones y por la iniciativa 
de fortalecer la contribución de la ciencia a las delibera-
ciones y decisiones de la Asamblea General.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra la representante de Noruega, que intervendrá en 
nombre del Grupo de los Estados de Europa Occidental 
y otros Estados.

Sra. Juul (Noruega) (habla en inglés): En nombre 
del Grupo de los Estados de Europa Occidental y Otros 
Estados, me complace felicitar al Excmo. Sr.  Dennis 
Francis por su elección como Presidente de la Asam-
blea General en su septuagésimo octavo período de 
sesiones. Su dilatada experiencia en relaciones interna-
cionales y diplomacia, por ejemplo como Embajador y 
Representante Permanente de Trinidad y Tabago ante 
las Naciones Unidas, lo convierten en un candidato 
ideal para esa tarea relevante.

Al presentar su visión ante la Asamblea, declaró que 
debemos ser conscientes de que una situación de paz no 
se corresponde necesariamente con la ausencia de gue-
rra, y que la paz requiere un cuidado constante, incluso 
en las épocas en que no hay hostilidades. Consideramos 
que nuestra dedicación común a un multilateralismo 
fuerte y centrado en las personas es clave en ese sentido.

Dado que en la actualidad el multilateralismo es 
objeto de ataques, debemos tener el empeño cierto de 
mantenernos firmes en los principios y valores de la 
Carta de las Naciones Unidas y rechazar la amenaza o 
el uso de la fuerza contra la integridad territorial o la 
independencia política de todo Estado. La agresión de 
Rusia contra Ucrania, así como la crisis y el conflic-
to multidimensionales de hoy en día, han tenido unos 
efectos devastadores en nuestras economías y socieda-
des, y unas consecuencias alarmantes para la población 
mundial. Esta Organización tiene la responsabilidad de 
liderar el camino hacia un futuro mejor. Se lo debemos 
a las generaciones venideras.

Además, el cambio climático y sus efectos suma-
mente adversos agravan los problemas a los que ya se 
enfrentan tantos países y personas que viven en condi-
ciones atroces. La histórica resolución 76/300 del año 
pasado, relativa al derecho humano a un medio ambiente 
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limpio, saludable y sostenible, refuerza el papel clave de 
la Asamblea General en la protección de nuestro plane-
ta. Nos permitirá redoblar los esfuerzos orientados a au-
mentar la acción climática, afrontar mejor la degradación 
ambiental, prevenir la pérdida de diversidad biológica, 
proteger los océanos, luchar contra la desertificación y 
la degradación de las tierras y promover cero desechos.

El lema del Presidente electo relativo a la paz, la 
prosperidad, el progreso y la sostenibilidad nos inspi-
ra para que trabajemos en pos de soluciones. Estamos 
en una encrucijada y debemos encontrar la manera de 
mantener una posición unida, cumplir con lo prometido 
y responder a las necesidades de la población.

Confiamos en que, gracias al liderazgo del Presi-
dente electo, junto con el Secretario General y en coor-
dinación con el resto de las entidades de las Naciones 
Unidas, podamos hacer realidad esa visión. Puede estar 
seguro de que cuenta con el apoyo de los Estados Miem-
bros del Grupo de los Estados de Europa Occidental y 
Otros Estados en esa tarea crucial. Trabajaremos con el 
Presidente codo con codo a fin de reforzar los pilares 
sobre los que se fundaron las Naciones Unidas.

El septuagésimo octavo período de sesiones se en-
cuentra en una encrucijada histórica. Será decisivo para 
forjar el futuro de nuestro sistema multilateral. Si res-
paldamos la consecución de los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible (ODS) y concluimos procesos clave como la 
aplicación de “Nuestra Agenda Común” (A/75/982), po-
dremos, como el Presidente electo expresó de manera 
elocuente en su declaración de principios, aumentar las 
posibilidades de lograr un mundo con oportunidades 
ilimitadas en el que las naciones y las personas vivan en 
armonía entre sí y con la naturaleza. Durante su Presi-
dencia, celebraremos en septiembre la Cumbre sobre los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible y el Diálogo de Alto 
Nivel sobre la Financiación para el Desarrollo. Puede 
estar seguro de que nuestro Grupo está decidido a ace-
lerar la adopción de medidas.

Confiamos en su defensa de la transparencia y la 
rendición de cuentas. Además, celebramos su determi-
nación de tender puentes, fomentar el diálogo y promo-
ver la inclusividad de todas las partes interesadas, así 
como su interés por el estado de derecho, los derechos 
humanos y la igualdad de los jóvenes y de género, tam-
bién en su Oficina.

En nombre de todos los Estados miembros del Gru-
po de los Estados de Europa Occidental y Otros Esta-
dos, no puedo concluir sin pronunciar unas palabras de 

agradecimiento al Presidente de la Asamblea General en 
su septuagésimo séptimo período de sesiones, Excmo. 
Sr.  Csaba Kőrösi, por la labor realizada durante su pe-
ríodo de sesiones. Sr. Presidente: Su liderazgo ejemplar y 
su determinación fueron fundamentales para impulsar la 
labor de la Asamblea. Encomiamos sus esfuerzos al fren-
te del órgano más representativo de las Naciones Uni-
das, así como su determinación de ayudar a restablecer 
la confianza entre las naciones y reforzar la confianza en 
el sistema multilateral. Gracias a usted —y a la solidari-
dad, la sostenibilidad y la ciencia—, hemos encontrado 
soluciones que nos permitirán lograr nuevos progresos y 
cumplir nuestros objetivos comunes.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pala-
bra el representante de los Estados Unidos de América, 
que intervendrá en nombre del país anfitrión.

Sr. Lu (Estados Unidos de América) (habla en in-
glés): Como país anfitrión de las Naciones Unidas, los 
Estados Unidos felicitan cordialmente al Sr.  Dennis 
Francis por su elección como Presidente de la Asamblea 
General en su septuagésimo octavo período de sesiones.

En su campaña, el Presidente electo prometió unos 
propósitos centrados en la paz, la prosperidad, el pro-
greso y la sostenibilidad. Agradecemos sus llamamien-
tos a aferrarse a los principios y valores de la Carta de 
las Naciones Unidas y a rechazar la fuerza. Al igual que 
él, estamos determinados a promover y proteger los de-
rechos humanos, en particular de las mujeres y niñas 
y los sectores marginados de la población, así como a 
luchar contra el cambio climático.

El éxito de su programa dependerá de nuestra deter-
minación colectiva de revitalizar la Asamblea General 
y garantizar que todas las opiniones tengan cabida. Ello 
implica mantener las puertas de las Naciones Unidas 
abiertas a la participación de múltiples partes intere-
sadas, en especial de la sociedad civil. Esperamos con 
interés apoyar su trabajo.

En esta ocasión especial, encomiamos también al 
Presidente Csaba Kőrösi por su dedicación y su ardua 
labor a lo largo del año transcurrido. Sr. Presidente: He-
mos valorado su liderazgo a través de acontecimientos e 
iniciativas extraordinarios de este último período de se-
siones, como la gestión del undécimo período extraor-
dinario de sesiones de emergencia, relativo a Ucrania.

Hemos agradecido su gestión de “Nuestra Agenda 
Común” (A/75/982). Las consultas productivas que ce-
lebró con los Estados Miembros fueron fundamentales 
para priorizar nuestros recursos a fin de abordar las 
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mayores y más acuciantes necesidades mundiales, in-
cluida la aceleración de la implementación de la Agenda 
2030 para el Desarrollo Sostenible.

Aplaudimos que haya hecho hincapié en la relevancia 
de los datos y la ciencia en el proceso de adopción de deci-
siones, así como su llamamiento a favor de adoptar medi-
das transformadoras y asumir el liderazgo para gestionar 
las complejidades de la semana de alto nivel de este año. 
Su Presidencia dejará una huella imborrable en esta Orga-
nización y en el modo de actuar de sus Estados Miembros.

Como país anfitrión, los Estados Unidos celebran la 
dedicación de toda una vida al servicio público que de-
muestran el Presidente y el Presidente electo, y esperan 
colaborar con ellos para defender los principios de la 
Carta de las Naciones Unidas.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala-
bra al Ministro de Relaciones Exteriores y Asuntos de la 
Comunidad del Caribe de Trinidad y Tabago.

Sr. Browne (Trinidad y Tabago) (habla en inglés): 
Sr.  Presidente: Le ruego que acepte mi agradecimiento 
por haber dirigido la labor del actual período de sesio-
nes y por la oportunidad que me ha brindado de formular 
unas breves observaciones en esta ocasión trascendental.

Tengo el honor de transmitir el más sincero agrade-
cimiento del Gobierno y el pueblo de Trinidad y Tabago 
a todos los Estados Miembros por su inestimable apo-
yo al haber elegido hoy al Excmo. Sr.  Dennis Francis 
Presidente de la Asamblea General en su septuagésimo 
octavo período de sesiones.

A lo largo de nuestros 60 años de pertenencia a esta 
Organización, las aportaciones de Trinidad y Tabago 
al multilateralismo han influido en la labor de las Na-
ciones Unidas y han ayudado a darle forma. Hemos es-
cuchado a los demás, también a quienes no comparten 
necesariamente nuestro punto de vista. Siempre hemos 
optado por la vía del compromiso constructivo y, en 
los casos en que el progreso se hubiera estancado, he-
mos tratado de tender puentes. Seguimos ofreciendo al 
mundo la perspectiva única de un Estado pequeño que 
valora profundamente la paz y la seguridad, el desarro-
llo equitativo y el estado de derecho. Puede que seamos 
pequeños, pero nuestro tamaño no limita el alcance de 
nuestra ambición de contribuir de la manera más positi-
va. Nuestro tamaño no limita nuestro compromiso con 
la humanidad en el sentido más estricto de la palabra, y, 
de hecho, nuestro pequeño tamaño nos ayuda a recono-
cer el gigantesco valor de todas las naciones y a apreciar 
el gigantesco potencial que aportan a este foro.

En el Gobierno de Trinidad y Tabago tenemos la fir-
me convicción de que los atributos de nuestra nación se-
guirán aportando un gran valor añadido cuando uno de 
nuestros mejores y más brillantes miembros ocupe la Pre-
sidencia de la Asamblea General. Ocuparemos este cargo 
por primera vez en nuestra historia, y en nuestra campa-
ña hemos destacado nuestro compromiso inquebrantable 
con las Naciones Unidas y sus principios fundacionales. 
El Embajador Dennis Francis es uno de nuestros diplo-
máticos más distinguidos, con más de 40 años de expe-
riencia y dedicación. Es respetado y admirado por todos 
al más alto nivel, y tenemos plena confianza en que se-
guirá demostrando un gran liderazgo y el más alto grado 
de profesionalidad durante su Presidencia de la Asamblea 
General en su septuagésimo octavo período de sesiones.

Hoy la población de mi pequeña nación está radian-
te de orgullo y entusiasmo mientras Trinidad y Tabago 
sigue haciendo lo que le corresponde para garantizar 
que el multilateralismo prevalezca y que nadie se que-
de atrás. Siempre consciente de nuestro solemne deber 
como Miembro responsable de esta familia de nacio-
nes, reafirmo la confianza inquebrantable de Trinidad 
y Tabago en las Naciones Unidas y en su labor. Traba-
jemos de consuno y con entusiasmo con el objetivo de 
crear un futuro mejor para todas las personas y para las 
generaciones venideras.

El Presidente (habla en inglés): Quisiera recordar 
a los miembros que, de conformidad con la resolución 
70/305, de 13 de septiembre de 2016, el Presidente elec-
to de la Asamblea General jurará su cargo de manera 
individual en el momento de traspaso del mazo durante 
la última sesión plenaria del septuagésimo séptimo pe-
ríodo de sesiones.

La Asamblea General ha concluido así el examen 
del tema 4 del programa.

Sorteo para la disposición de los asientos en el 
septuagésimo octavo período ordinario de sesiones

El Presidente (habla en inglés): Como se anuncia en 
el Diario de las Naciones Unidas, ahora procederemos a 
efectuar un sorteo para determinar qué Estado Miem-
bro ocupará el primer asiento del Salón de la Asamblea 
General durante el septuagésimo octavo período de se-
siones. De conformidad con la práctica establecida, el 
Secretario General extraerá de una caja que contiene los 
nombres de los Estados miembros de la Asamblea Ge-
neral el nombre de uno de ellos.

La delegación que resulte elegida ocupará el primer 
asiento del Salón de la Asamblea General y los demás 
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países seguirán por orden alfabético en inglés. En las 
Comisiones Principales se seguirá ese mismo orden.

Invito ahora al Secretario General a que proceda a 
efectuar el sorteo.

Tras el sorteo efectuado por el Secretario General, 
Macedonia del Norte ha resultado elegida para 
ocupar el primer asiento en el Salón de la Asam-
blea General durante el septuagésimo octavo pe-
ríodo de sesiones.

Tema 6 del programa

Elección de las Vicepresidencias de 
la Asamblea General

Elección de las Vicepresidencias de 
la Asamblea General para el septuagésimo 
octavo período de sesiones

El Presidente (habla en inglés): Quisiera consultar a 
los miembros con el objetivo de proceder a elegir a las per-
sonas que ocuparán las Vicepresidencias de la Asamblea 
General en su septuagésimo octavo período de sesiones.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 30 
del Reglamento de la Asamblea General,

“Los Vicepresidentes serán elegidos después de 
la elección de los Presidentes de las seis Comisio-
nes Principales mencionadas en el artículo 98, de 
modo que quede asegurado el carácter representa-
tivo de la Mesa”.

Entiendo que, como las elecciones de las Presiden-
cias de las Comisiones Principales se celebrarán con 
arreglo a lo dispuesto en el párrafo 48 de la resolución 
72/313, de 17 de septiembre de 2018, sobre el plan de ro-
tación de las Presidencias de las Comisiones Principales 
del septuagésimo cuarto al octogésimo tercer períodos 
de sesiones de la Asamblea General, no repercutirán en 
la distribución geográfica de las Vicepresidencias de la 
Asamblea ni en el carácter representativo de la Mesa.

Por lo tanto, ¿puedo considerar que la Asamblea 
General está de acuerdo en proceder a elegir las Vice-
presidencias de la Asamblea General?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en inglés): De conformidad con 
lo dispuesto en los párrafos 2 y 3 del anexo de la reso-
lución 33/138, de 19 de diciembre de 1978, las 21 Vice-
presidencias de la Asamblea General en su septuagésimo 
octavo período de sesiones serán elegidas conforme a la 
siguiente distribución: seis representantes de los Estados 

de África; cinco representantes de los Estados de Asia 
y el Pacífico; un representante de los Estados de Europa 
Oriental; dos representantes de los Estados de América 
Latina y el Caribe; dos representantes de los Estados de 
Europa Occidental y otros Estados; y cinco representantes 
de los miembros permanentes del Consejo de Seguridad.

De conformidad con el párrafo 16 de la decisión 
34/401, se prescindirá de la votación secreta en la elección 
de las Vicepresidencias de la Asamblea cuando el número 
de candidatos sea igual al número de cargos por cubrir.

Procederemos de esa manera.

A continuación, daré lectura a los nombres de la 
lista de candidatos — Estados de África: Congo, Gam-
bia, Marruecos, Senegal, Uganda y Zambia; Estados de 
Asia y el Pacífico: República Islámica del Irán, Malasia, 
Singapur, Sri Lanka y Uzbekistán; Estados de Europa 
Oriental: Estonia; Estados de América Latina y el Cari-
be: Estado Plurinacional de Bolivia y Suriname; y Esta-
dos de Europa Occidental y otros Estados: Islandia y el 
Reino de los Países Bajos.

Dado que el número de candidatos es igual al núme-
ro de cargos asignados a cada región, declaro elegidos a 
esos candidatos, así como a los cinco representantes de 
los miembros permanentes del Consejo de Seguridad.

Por lo tanto, los siguientes Estados han sido elegi-
dos para ocupar las Vicepresidencias de la Asamblea 
General en su septuagésimo octavo período de sesio-
nes: el Estado Plurinacional de Bolivia, China, el Con-
go, Estonia, Francia, Gambia, Islandia, la República 
Islámica del Irán, Malasia, Marruecos, el Reino de los 
Países Bajos, Federación de Rusia, el Senegal, Singa-
pur, Sri Lanka, Suriname, Uganda, el Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, los Estados Unidos de 
América, Uzbekistán y Zambia.

Quisiera aprovechar esta oportunidad para felicitar 
a los Estados que acaban de ser elegidos para ocupar las 
Vicepresidencias de la Asamblea General en su septua-
gésimo octavo período de sesiones.

Sr. Lu (Estados Unidos de América) (habla en in-
glés): Los Estados Unidos se desvinculan de la elección 
del Irán como Vicepresidente de la Asamblea General 
en su septuagésimo octavo período de sesiones. Lamen-
tablemente, el historial del Irán habla por sí solo. Es un 
país que desafía los embargos de armas del Consejo de 
Seguridad, viola los derechos humanos de sus propios 
ciudadanos y exporta violencia y armas, fomentando la 
inseguridad e incitando a la violencia en Oriente Me-
dio y en todo el mundo. Es un país que ha demostrado 
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reiteradamente una clara falta de respeto por la Carta 
de las Naciones Unidas y la autoridad de varios órganos 
de las Naciones Unidas. El Irán no puede desempeñar 
su función de Vicepresidente de la Asamblea General 
como un intermediario imparcial porque ha demostrado 
una y otra vez que su intención no es mejorar la paz y 
la seguridad mundiales, sino que trabaja en contra de 
ellas. Los Estados Unidos se oponen a que el Irán siga 
ocupando ese cargo, y seguirá oponiéndose al liderazgo 
del Irán en todo el sistema de las Naciones Unidas.

Sr. Shaked (Israel) (habla en inglés): Israel se des-
vincula de la elección del Irán como Vicepresidente de la 
Asamblea General en su septuagésimo octavo período de 
sesiones. El Irán viola sistemática y descaradamente todas 
sus obligaciones internacionales, ya sea avanzando al ga-
lope en el desarrollo de su programa nuclear, potenciando 
sus capacidades balísticas, promoviendo y financiando el 
terrorismo en todo el mundo, fomentando la inestabilidad 
en Oriente Medio u oprimiendo y violando los derechos 
humanos de sus propios ciudadanos, llegando incluso a 
ejecutar a quienes se oponen al régimen. Las perversas 
actividades del Irán representan una amenaza para la paz 
y la seguridad internacionales. Además, el Irán amenaza 
reiteradamente al Estado de Israel, utilizando una dura re-
tórica antiisraelí y antisemita. Es totalmente inaceptable 
que los dirigentes de un Estado Miembro de las Naciones 
Unidas se refieran a otro Estado Miembro como un tumor 
canceroso y pidan públicamente su aniquilación. Se trata 
de una violación flagrante de la Carta de las Naciones Uni-
das. Por lo tanto, Israel considera que el representante del 
régimen iraní no está capacitado para ocupar ese cargo.

Sr. Ghadirkhomi (República Islámica del Irán) (ha-
bla en inglés): Me veo obligado a tomar la palabra para 
responder brevemente a las declaraciones formuladas 
por los representantes de los Estados Unidos y del ré-
gimen israelí.

Si bien rechazamos las acusaciones vertidas contra 
mi país en sus declaraciones, creemos que esas obser-
vaciones no son pertinentes para el tema del orden del 
día que nos ocupa. Quisiera recordar la candidatura de 
la República Islámica del Irán para ocupar la Vicepresi-
dencia de la Asamblea General en su próximo período de 
sesiones, así como la candidatura del Sr. Ali Balouji, de 
la Misión Permanente de la República Islámica del Irán 
ante las Naciones Unidas, para el puesto de Relator de 
la Primera Comisión en el septuagésimo octavo perío-
do de sesiones de la Asamblea General. Como Miembro 
fundador de las Naciones Unidas, la República Islámica 
del Irán siempre ha participado activamente en la Asam-
blea General y sus órganos subsidiarios, representando 

no solo a los Estados de Asia y el Pacífico, sino también 
a gran número de Miembros, en particular a los países 
en desarrollo. La República Islámica del Irán valora la 
labor de la Asamblea General como principal órgano nor-
mativo de la Organización, que proporciona un foro úni-
co para las deliberaciones multilaterales sobre todo tipo 
de cuestiones internacionales contempladas en la Carta 
de las Naciones Unidas. El Irán siempre ha participado 
activamente en la preparación de los programas de las 
Naciones Unidas, asegurándose de que respondan a las 
prioridades y necesidades de la comunidad internacional.

Lamentamos que algunos Miembros hayan utilizado 
indebidamente este órgano para promover sus objetivos 
políticos. Hemos respondido con frecuencia a esas acusa-
ciones reiteradas en los foros pertinentes. A pesar de la in-
formación errónea y la desinformación difundidas cons-
tantemente por los Estados Unidos y el régimen israelí 
contra mi país, el Irán se ha mantenido firme en la defensa 
de los nobles objetivos de la paz y la seguridad interna-
cionales, el desarrollo y los derechos humanos. De hecho, 
habida cuenta de sus propias políticas y acciones agresi-
vas, los Estados Unidos e Israel no tienen ningún funda-
mento moral ni jurídico para formular esas declaraciones 
irresponsables contra mi país. En realidad, la declaración 
que acabamos de escuchar del régimen israelí está en con-
sonancia con su largo historial de políticas oportunistas. 
El régimen israelí trata de engañar a los demás y desviar 
la atención de sus actos inhumanos y salvajes contra pa-
lestinos inocentes y contra otras naciones de la región. 
Mi Gobierno está muy agradecido por el apoyo que ya ha 
recibido de los Estados de Asia y el Pacífico, y también 
espera recibir el apoyo de los Miembros de las Naciones 
Unidas en general a las candidaturas que he mencionado.

El Presidente (habla en inglés): La Asamblea Gene-
ral ha concluido así el examen del tema 6 del programa.

Deseo recordar a los miembros que, tal como se 
anunció en el Diario de las Naciones Unidas, inmedia-
tamente después de que se levante esta sesión se cele-
brarán en el Salón sesiones consecutivas de la Primera 
Comisión, de la Comisión Política Especial y de Des-
colonización (Cuarta Comisión) y de las Comisiones 
Segunda, Tercera, Quinta y Sexta a fin de elegir a sus 
Presidentes y Mesas para el septuagésimo octavo perío-
do de sesiones de la Asamblea General. Tras la elección 
de las Presidencias de las seis Comisiones Principales, 
la Mesa de la Asamblea General para el septuagésimo 
octavo período de sesiones quedará plenamente consti-
tuida de conformidad con el artículo 38 del Reglamento.

Se levanta la sesión a las 11.20 horas


